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Abstract 

     This paper tackles tragedy and grief in the Hebrew poetry of the Middle 

Ages, as being topics which was transferred to it from Arabic poetry at that 

time. This came as a result of Hebrew poets quoting images from, and adopting 

the form and content of the Arabic poem. So, this topic was a prominent 

feature in the Hebrew poetry of the middle ages. The Hebrew poets focused 

upon this topic along three trends: poems of lamentation, whether being what 

are called national lamentation where poets expressed their feelings and grieves 

because of their remoteness and longing to their homeland, which is Palestine 

or the sacred land, as they claim; here, Zionist trends were apparent in many 

poems lamenting Zion and other cities. The other type of poetry which 

witnessed the topic of tragedy and grief was the lamentation of the “dead 

people”, such friends and relations, as well as in the poetry of evacuation and 

salvation which contained a lot of sadness and grief. So, the paper is divided 

into three sections. Each section tackled one trend of these; as well, there is an 

introduction which tackled the two terms of tragedy and griefs, in addition to 

their historical backgrounds in literature .Finally, in the conclusion the most 

important conclusions and stated. 

Key words: The tragedy, The grief, Products, Hebrew poetry of the middle 

ages. 
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 הטרגידיה והצער בשירה העברית של ימי הביניים

  

 חמיד עלי מוחמד:  ' ד''רמאת עוזר לפרופ

 ההנדסה, פקולטת  דיאלהאונברסיטת :  

 מוסלח רזאק עבדול עדנאן: ד''רמורה 

 התקשורתפקולטת אונברסיטת: אלעראקיה , 

 
 תקציר

המחקר זה מטפל בנושא הטרגידה והצער בשירת ימי הביניים,בהיותו אחד הנושאים          

שנחדרו אליה בהשפעת השירה הערבית,אחרי אימוצם של משוררי ימי הביניים לצורות ותוכני 

או נושאי השיר הערבי,לכן הנושא זה היה תכונה בולטת ביותר בשירה זו ואולי נמשכה ממנה עד 

עבריים ריכזו על נושא זה בשלושה כוונים ראשיים ,הם שירי הקינה ,הן יומנו זה , המשוררים ה

מה שנקרא בקינה הלאומית, כשהביעו את תחושותם ,רגשותם וכאובותיהם העמוקות ביותר בגלל 

התרחקותם וגעגועם לארצם המקורית ,שהיא פלסטין או בית המקדש כמו הם טוענים ,ואילו הסוג 

יה והצער היה בקינת הנפטרים מהקרובים והידידים,יתר על שירי השני שהופיעו בו מובני הטרגיד

הגולה והגאולה ,שהיו מלאים ברגשות הצער והבכאבה,על מנת זו המחקר חולק לשושה חלקים 

לפי שלושת הכוונים אלה,עם הקדמה טיפלנו בה מובני הטרגידיה והצער מבחינה לשונית עם רקע 

קר נחתם במסקנות החשובות ביותר שהגיע לה הסטורי למונחים אלה בספרות ,אחר כך המח

 המחקר.  

 ימי הבינים ,יצירות , צער ,טרגדיה  : מילות מפתח

 הקדמה

כבד המקבילים המחקר הזה מטפל בנושא הטרגדיה ועל מה שלו קשר בצער או בקינה או האסון ה

בספרות תקופה מזהירה ה חשובה מאוד שהיא תקופת ימי הבינים שהיתה בתקופ למחזה הטרגדי

פרחה גם השירה העברית בה  העברית, תקופה של תחיה בכל המקצועות הרוחניים השונים,

שהתפתחה גם בצדה הלאומי בשירי הקודש של משורריה וגם בצדה האנושי בשירי החול שלהם 

המחקר הזה התמקד על יצירותם של  ,שירים ליריות , שירי יין , שירי מלחמה , שירי אהבה.
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ים שריכזו על נושא זה בשלושה כוונים ראשיים ,הם שירי הקינה ,הן מה המשוררים העברי

, כמו יהודה  שנקרא בקינה הלאומית, כשהביעו את תחושותם ,רגשותם וכאובותיהם העמוקות

בירול , הלוי , מושה בן עזרא, שמואל הנגיד, אברהם בן עזרא , יצחק אבן גיאת , שלמה בך ג

על מנת זו ולוטת ביצירותם הספרותיות בצורה ברורה גרשום בן יהודה שהטרגדיה היתה ב

אחר כך המחקר נחתם במסקנות החשובות ביותר שהגיע לה  ,ושה חלקיםלהמחקר חולק לש

 המחקר.  

 שאלת המחקר: 

ועל כל מה שלו קשר בצער או בקינה או האסון הכבד המחקר הזה מטפל בנושא הטרגדיה 

אחרי מהפכו מהמובן אל הערך אחד הנושאים שהתהווה , המונח הזה  המקבילים למחזה הטרגדי

ליד הביניים  –בתקופת ימי הארכיאולוגיים שמביאים את תשומת לבם של היוצרים 

  היפה,המפואר, הקומידי והמכוער.

 מטרות המחקר

כל מה שלו קשר בצער או בקינה או האסון הכבד המקבילים למחזה בנושא הטרגדיה ועל לדון  -1

 הטרגדי.

אשר נחדרו אל שירת ימי הביניים בהשפעת השירה  נושאי הטרגידה והצעראור על לשפוך -2

המשוררים העבריים הצליחו בציור את ואיך תפסו שטחים רחבים בשירת ימי הביניים, הערבית ו

. מתוך ניתוח כמה שירים אבליהם , מצוקתיהם, וכאביהם שהיו מרגישים בהם בצורה מדיוקת

 ת.למשוררים חשובים בתקופה זא

להבהיר שרוב נושאי הטרגידיה והצער נתמקדו בשלושה סוגים מסוגי השירה העברית נתרכזו  -3

בשירי הקינה, בשתי סוגיה ,הקינה הלאומית שהתמקדה בה הכוונים הציונים ,ושירי הקינה  על 

 המתים ,שהביעו בה המשוררים את כאבם וצערם על פרידתם למתים אלה
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 חומר ושיטת המחקר

הביניים כמו  -במחקר הזה השתמשנו בכמה שירים שנכתבו על ידי משוררים חשובים בתקופת ימי

יהודה הלוי , מושה בן עזרא, שמואל הנגיד, אברהם בן עזרא , יצחק אבן גיאת , שלמה בך 

 ,גבירול , גרשום בן יהודה שהטרגדיה היתה בולוטת ביצירותם הספרותיות בצורה ברורה 

שירים שנכתבו על ידי המשוררים יהודה הלוי , המחקר היא אנלטית , עם ניתוח כמה שיטת 

מושה בן עזרא, שמואל הנגיד, אברהם בן עזרא , יצחק אבן גיאת , שלמה בך גבירול , גרשום בן 

 .שהביעו את יצירותם בתחושותם ,רגשותם וכאובותיהם העמוקותיהודה 

 הצער והטרגדיה מבחינה לשונית .

(sorrow , grief , paiבאנגלית: )הצער  
 (1)   

,  כַאָבּה ,כַדַר,  ע'ם,  אַסַף,  ,בערבית )חזֹןֶ

(אַלַם,  אַסָא,  הַם, מוּעָאנתְָ ,זעַַל,כַרְבּ
 (2 )

בארמית ) צערא(
 (3)   

ואילו בעברית נקראה למלה זו, או 

ל דאגה ויסורים,עצב רב דכדוך נפש רגש ש -1מונח זה כמה פירושים ממנם:
(4) 

"פנים דוים מצער 

גדול כבש את לבו של חמדת ")עגנון*( (."צער *ועינים זולגות דם".)ביאליק
(5) 

פצוי שאדם חיב לשלם למשהו תמורת כאב או סבל שגרם לו. סבל , עינוי , סגוף .-2
 (6)

 

אומרים:"החובל בחברו חיב עליו ..בנזק בצער בריפוי בשבת ובבשת )בבא קמא ח א(" פת במלח 

חיי הצער ")ביאליק  *... ועל הארץ תישן וחיי צער תחיה ")אבות ו ד(."כי יפים לתורהתאכל 

 המתמיד(.

 –מה בלתי  -דיבור של אדיבות בפי אדם המשיב ריקם את פני מישהו או גורם לו דברלצערי : 

נעים
(7)

. 

: הדאיגה והיגיעה המרובה שההורים מקדישים לילדיהם כדי  צער גידול בניםוכך אומרים: 

לגדלם ולחנכם
(8) 

זאת אומרת הטורח לאדם מישראל לחנך ילדיו בעצב תלדי בנים ו זה צער  

גידול בנים . 
(9)  

הֵרנֹךְֵהָאִשָה אָמַר, הַרְבָּה אַרְבֶּה -)אֶל בוֹנֵךְ וְּ לְדִי בָניִם; וְאֶל--עִצְּ ךְ-בְּעֶצֶב, תֵּ ךְ, וְהוּא, אִישֵּ , תְשוּקָתֵּ

(. בָּךְ-ימְִשָל
 (11) 
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הֵרנֵֹךְ בוֹנֵךְ וְּ בטקסט : הוא ביטוי המורכב משתי מלים , היוצרות מושג אחד , שפירושן : צירי  עִצְּ

הלידה . המילה "עצבון" שמובנה כאב כתוצאה מעבודה פיסית קשה , מופיעה פעמיים נוספות  –

בודה חקלאית , בעוד שמשמעות הפועל עצב היא לרוב , ובשני המקרים בהקשר לע*במקרא

העצם הגזורים משורש זה מתייחסים לעתים לכאב  –, להתעצב , הרי שמות  להצטערלכאוב 

הנובע ממאמץ גופי רב , והמונח "הרון " או "הריון" גזור מהשורש הרה. הצורה "הרון" מופיעה 

רק בפסוק זה."הריון" לעומת זאת ,מצוי גם ב )הושע ט יא וברות ד יג( המילות מקבילות לשימוש 

החילופי של "עצב" ו "עצבון" .
 (11)  

 

חיים , בהשאלה רחמנות והשתתפות בסבלם  –: גרימת סבל וענויים לבעלי  חיים -לי צער בע

חיים . –של בעלי 
(12)  

התורה הזהירה לרחם על בעלי חיים
(13),

ץ תַחַת -)כִי תִרְאֶה חֲמוֹר שנֹאֲַךָ, רבֵֹּ

עֲזבֹ לוֹ עָזבֹ תַעֲזבֹ, עִמּוֹ(--מַשָאוֹ, וְחָדַלְתָ, מֵּ
 (14)

למנוחה גם לבהמה העובדת .,יום השבת ניתן 
 (15)   

 

אֲמָתְךָ, וְהַגֵּר(-לְמַעַן ינָוּחַ, שוֹרְךָ וַחֲמרֶֹךָ, וְינִפֵָּש בֶּן--)וּבַיּוֹם הַשְבִיעִי תִשְבּתֹ
(16)   

וכן בספר )דברים  

  תַחְסםֹ שוֹר, בְּדִישוֹ(.-כה , ד( )לֹא

עייף והרכיבו על כתפו . אמר לו הקדוש שכשהיה משה רועה צאן חמל על גדי * ומספרת האגדה 

ברוך הוא : יש לך רחמים לנהוג צאנו של בשר ודם , חייך שאתה תרעה צאני ישראל
(17 )

צער .

העולם )המשיכו בלעדינו לרפא את צערו של . הקיום בעצם הגלומים והייסורים  הסבל: העולם

(. ()גורי*
(18) 

 

ואומרים )אין אדם נתפס בשעת צערו 
(19)

הוגן שביטא או על  –,אין להאשים אדם על בטוי בלתי 

מעשה נמהר שעשה בשעה שהיה שרוי בצער . 
(21) 

 

 tragedy באנגלית: המילה טרגדיה
(21)

  odeתיש +  tragosמן  tragoidia , מקורה מיוונית :

יוון הקדמונים לבשו עורות עזים ותיישים להצגת ה"  –שום ששחקני  –שיר " כנראה על 

 :סאטירים " שלהם 

: יצירה דרמתית שעקרה נפתולי הגבורים עם הגורל , עם החברה או עם יציריהם  תוגה –חזיון  -1

 רוב באובדן הגבורים : טרגדיות של שקספיר . –פי  –שלהם , והיא מסתימת על 

ורר יגון : טרגדיה משפחתית . הטרגדיה של אובדן ( מאורע עצוב , אסון , מעשה המע בהשאלה) -2

 הבן . ההתנגשות נסתימה בטרגדיה .
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תקופה היותר טרגית בכל ימי : מן טרגדיה , עצוב , נוגה , מזעזע , רצוף  יסורים : "אולי הטרגי

: יגון , צער עמוק , טרגיות של  טרגיותקנב( , חזיון טרגי , מעשה טרגי.*" )אחד העםהגלות*

מצבו .
 (22) 

 

טרד ודכדוך בשל המכאוב  –לפי הגדרת הפסיכולוגיים  –הצער מתכוון מהשקפה פסיכולוגית 

והמועקה , ומחמת מה הנפש שונאת אותו ופוגע בכבודה וחלק מהם החשיבו את הצער , תגובה 

מוגבלת מתעטפת במבט שחור כלפי הופעות החיים .
 (23) 

ש בו כמונח בעיוני מדעי הפילוסופיה והספרות הטרגידיה ממבוני השפה האנגלית , נשתמכך     

 בפרט,והוראתה ,אסון כבד,או מחזה טרגי,וכל מה שמעורר את העינויים והכאבים בנפש.

הטרגי מונח אסתטי בנוי מבחינת המובן המופשט ,על כל מה שלו קשר בצער המקביל למחזה    

ערך אחד הנושאים הטרגי או האסון הכבד, מונח זה מהווה אחרי מהפכו מהמובן אל ה

 הארכיאולוגיים שמביאים את תשומת לבם של היוצרים ליד היפה,המפואר, הקומידי והמכוער.

לכן הטרגידיה ,לפי דיעתו של ארסטו,היא כל מה שמעורר בעצמנו את הרחמים , החמלה   

והצער, הוא הגדיר את המחזה הטרגית כעין צורך נחוץ ביותר לאנשים ,כי היא מחשפת את 

בזמן יציאתו לה ואת הנמען כאשר הוא רואה או מקבל אותה,ובפרט אם הצטלבה עם  הסופר

.בעיותיו הטמונותבעצמו
(24)

 

החוקרים חשבו את הטרגידיה ,ערך אסתטי ,הוראתה ההבעת על ,אסון כבד, מחזה טרגי  או    

על מצוקה כבידה, בגלל השתקפות  מעשה מה על היוצר ובכך הוא מגשים אותו בהברות 

 משפיעות על הנמען תוך תמונה אומנתית משפיעה בעלת ערך אסתטי. 

אסתטי נהפך אל דבר בעל ערך ביצירה לפיכך האסתטיקה מטפלת בטרגידיה בהיותה מובן 

הספרותית, על כן  היא מתענינת בעבודה הטרגידית דרך שתי רמות
(25)

: 

הערך הטרגי שנהפך מרעיון מפושט אל תחושה אוביקטיבית נגזרה גזרה אמנותית ,ואופיניו  -א

 וקשריו עם הערכים האחרים מבחינת השטח והסמיכות הסביבית ואופנה של הראקציה.

ומנותית שהיוצר הגשים בה את הנושא שלו ,ודרגת השתקפות והתוכן הטרגי התמונה הא -ב

והסתננותו בתמונה זו דרך המוסיקה, התקציב, המלה והצורה האומנותית,  בוודאי אם כל דברים 

 אלה נגשמו על פי רוב היוצר יהיה מוצלח.
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ים העבריים  כאומור נושאי הטרגידה והצער תפסו שטחים רחבים בשירת ימי הביניים, המשורר

אף הצליחו בציור את אבליהם , מצוקתיהם, וכאביהם שהיו מרגישים בהם בצורה מדיוקת, 

הנמען  יכול למצוא אותם בצורה ברורה דרך קריאתו לשירים נכתבו על נושאי הנסיעה, 

הפרידה,המוות ,וכל מה שמבכיא אותו ממחזים טרגיים הצטיינה בה השירה העברית בימי 

ה וההתרחקות או ההתגוררות מהארץ, נושאים כמו אלה ,אנו ירות ,הנוסטלגהביניים כמו הנכ

נתקלים בצורה רחבה ביותר דרך קריאתינו  לשירי הקינה,או קינאת העירם , כך אנו רואים כי 

לגורמים אלה כמו התחושה ביחידה ובפרידה השפעה עמוקה ביותר בציור את רגשותיו של 

 המשורר . 

ו השונות תפסו שטחים רחבים בשירה העברית של ימי הביניים, לפיכך הצער בתמונותי   

בשירים אלה ניסו המשוררים העבריים לציור את רגשותם בצער, האירועים הכבידים בחייהם 

,התרחקותם והפרידתם מארצם ,ובכך לשון האהבה בולטת בהבעתו ברגע שמיעתו של הנמען 

ים על מצב או מעשה כללי לו נגיעה בחייו לשירים אלה הן היו מייצגים את עצמו והן היו מביע

 כמו נראה זה בשירי הקינה וקינאת העירים.

 הקינה:

אומרים לה אף אספת זכרון,ואם השבח הוא תהילת את האיש בחייו;אך הקינה או האזכרה היא     

הבכייה על המת או הנפטר אחרי מותו, והספיר את מעשיו הטובים דרך ההבעה על האבידה 

הכבידה
(26)

לכן הקינה בטרגידיה היא ההבעה את האהבה והתשוקה תסכם אותן את המלים .

 וההברות. 

הקינה מתמקדת במותו של אדם או . רוב שירי הקינות בנויות מחטיבות קבועות פחות או יותר

הקינה . בכאבם של קרוביו ובמוות בכלל, בתיאור את מעשיו,חסדיו תכונותיו, אהוב מסויים

, בשירים אלה בולטת החוויה .רי ניחומים לקרוביו של המת או הנפטרמסתיימת בדרך כלל בדב

השירים אלה  מתארים את הבכי והצער של  העולם האישי של הדובר או המשורר ,דרך כלל

באופן אוניברסלי,למשל אומרו של , בשירי הקינה  יש דברי הגות על גורל האדם המשורר,אך

 משה בן עזרא באחד שיריו:

 וְקִניְןָ בְּעשֶר מָוֶת מִידַּ אֱנוֹש הֲינִצֵָּל

ץ הַיּוֹם וְישִָיב ؟וְשִרְיוֹן חֲניִת הַמָּר בְּחֵּ
 (27)
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פשר לאלץ אחד ורר ,כי המוות הוא כעין הכבל שאיכך בבתים אלה נבחין מאומרו של המש    

ממנו, הן היה עשיר או עני ,מלך או איש פשוט עושה בפלך ,הכל אמור לנתקל בגורל או ביום 

שהיא ,לצייר את הרעיון שלו ,זה,וזה אם מעיד על דבר מה אם מעיד על כשרונו של המשורר 

בר נו רואים כי המלים כוהנה א ,כשרונו של בן אדם כלפי הגורל או הזמן שמחדדים את תקוותיו

נתקלו עם הרעיון ,הן השריאו לנמען על אסכמתו של המשורר למצב למרות מהקושי או העינוי 

 שלו.

מהללים את מעלות הנפטר, מופיעים דברי הספד המתארים את הכאב, לפעמים בשירי הקינה    

בסוף , על פי רוב. האבל והצער בקרב קרוביו,אהוביו של המת ובלבו של הדובר או המשורר

י תנחומים לאבלים וברכה לנפטר, והתוכן מופיע בצורה מפורשת המפארת ומהללת השיר דבר

ובו  דברי  משה בן עזראבאחד שיריו ששלח לידידו  יהודה הלויכמו אומרו של  .בהגזמה

 :תנחומים על מות אחותיו יצחק ויוסף 

לוּשָלוֹם לְגֶבֶר שְשוניָו הָגְלוּ         חָדְלוּ מְנחְַמָיו  אֲהָהּחָדֵּ
(28)

. 

 ,על הפרטים החלקיים מדיבורו להביע את רעיונו ,או ריכז בצורה ברורה,פה המשורר התמקד 

דרך שפוך את האור על מעשי המת הטובים ,אך הוא משפך את האור על השפעת אבדונו וכאבו 

יש שני סוגי קינות,קינה  ,העמוקים ששרר בעצמו. כך בשירה העברית של ימי הביניים

ומית,ציבורית וקינה אישית על נפטרים.לא
(29)

ליד נושאים אחרים ציירו  ,בשני סוגים אלה 

והמכאיבות בסגנון טרגי ודרמטי משפיע ,המשוררים העברים את רגושתם ותחושתם המרירות 

לטובת בעייתם הראשית ,שהיא  קוראים ,ולפעמים את בני העמים להביא את תשומת לבם של ה

מולדת להם על ארץ פלסטין,לפיכך אנו יכולים לחדד את הכוונים שהתמקדו בעיית הציונית ויסוד 

 בהם תחושות הטרגידיה והצער בשלושה כוונים ראשיים: 

 שירי הקינה על נפטרים: -1

לפי דיעותיהם של הרבה מהבמקרים , השירה העברית לפני ימי הביניים והשפעתה באימוצה    

היו שרים בהם בבתי הכנסת ,לצורות ונושאי השירה הערבית; היתה מוגבלת על שירים דתיים 

שנודעו בשירה ,או משך טקסים דתיים,אחר כך נהפכה להיות שירה מייצגת כל סוגי השירה ,

יין,חשק,טבע,תלונה,תוכחה ושירה הקינה,שנכללו הרבה ממראי הצער  הערבית,כמו אהבה,
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והטרגידיה, המשוררים העבריים התחילו לכתוב את שירי קינה על מות קרוביהם,ידידיהם 

 ואהוביהם כמו עשה המשוררים הערבים.

לפיכך כשאנו קוראים בשירה העברית;מייד אנו נתקלים בהרבה מהשירים הטרגיים שנאמרו   

 מקנן בו אחיו: שמואל הנגידשל אנשים אלה,למשל באחד שירי הקינה של במותם 

י חֶבְלִי י אֶבְלִי                 וְלא שָלְמוּ ימְֵּ  כְבָר שָלְמוּ ימְֵּ

י וְצַר  לִי מָר וְאוֹיהָ לִי -לִי צָר               וּמַר -אֲהָהּ אַלְלֵּ

י                       י אָחִי וּבֶן אִמֵּּ  כְלִיל ראֹשִי וּמַכְלָלִיעֲלֵּ

 הֲזהֶ הָיהָ מְנתַ חֶלְקִי                   הֲכהֹ עָלָה בְגוֹרָלִי

.........................                 .......................... 

לִי י אֵּ לֶה מִשְפְטֵּ אֲבָל מָה אֶעֱשֶה הַיּוֹם                וְאֵּ
(31)

 

לכן ,ואבלו העמוקים בגלל מות אחיו ,מגיד לנו בסגנון משפיע את צערו  המשורר כך בבתים אלה

הוא מכריז בתחלת השיר שלו שלמרות שלימת ימי אבלו ,אך כנראה ימי כאבו לא חדלו,כמובן 

י  מלות האוי והאהות מובעות בצורה ברורה בבית השני כהשתמש המשורר במלים )אֲהָהּ, אַלְלֵּ

והיה מוכן להגן עליו בכל  ,אבידתו לאחיו  בן אמו שתיאר אותו בכליל ראשווְאוֹיהָ( על  -מַר -וְצַר 

מה בשיכולתו ,בכל חילו ובכל מה יש לו,כמובן השתמושותו של המשורר בבית הרביעי במלות 

השאילה )הזה,הכה(,מציינת  על סירובו לגורלו ומנת חילקו, אך באחרונה כנראה המשורר ,שב 

בל מה(  להשלים את עצמו לרצונו ולמשפטו של וחזר והשתמש במלת השיאלה )א

 והביאה את תשומת לבו של הקורא. ,אלוהים,חתימתו של המשורר בצורה זו היתה מוצלחת

כמו שהזכירנו לעיל המשוררים העבריים חיברו שירי קינה על מות ידידם אל קרובים להם הן היו 

וררים העברים האחרים אחיותיהם ,בניהם, אשיותהם,ואך אבותיהם וכיוצא באלה ,מהמש

,ניקח אברהם בן עזראשהצטיינו בשירי העוני ,ואף כתבו הרבה משירי הקינות ,הוא המשורר ,

 אומרו באחד שירי הקינה שלו והוא מקנן בנו יצחק:

ל מִמְּךָ רָחַק ן קְרַב לִסְפדֹ                     כי אֵּ  אֲבִי הַבֵּּ

 אֲשֶר אָהַבְתָ אֶת יצְִחָק       אֶת בִנךְָ אֶת יחְִידְךָ               
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 בָּכהֹ אֶבְכֶה בְכָל רֶגעֶ                   וְאֶשָה נהִִי נהְִיהָ 

ניִ  ניִ תְניִעֵּ ה מִמְּניִ                      אִם תְנחֲַמֵּ עי הַרְפֵּ רֵּ
(31)

 

להתקרב  פה המשורר כינה את בנו באביו ,כשהתחיל את שירו באומרו )אבי הבן(,ודורש ממנו   

לשמוע אותו דברי תנחומים המרירות,בעת התרחקת האל לפי דיעתו ,שלקח ממנו את בנו היחיד 

לו ,והנה נראה שהמשורר השתמש בסגנון הדיאלוג הפנמי ,כשעשה את הגורל משוחח עמו בגזרת 

והרביעי ,הגוף השני )בנך,יחידך(,תחושות הצער וכאבה אולי התמקדו בשתי הבתים השלשי 

המשורר להשתמש בהחזרת מלים נרדפות ונגזרות מאותו שורש )בָּכהֹ אֶבְכֶה , נהִִי  כשהתכוון

למרות מעבור שלוש שנים על מותו שכנראה הוא מת בארץ נכריה וזרה,הוא מגיד לו , נהְִיהָ (

במלים בעלות משמעיות  ך כל יומו ולילו,בלי ספק השתמשושהוא לא מסתפק מהבכי ובמש

רך השיר כמו, )ספוד,רחק, בִנךְָ אֶת יחְִידְךָ, בָּכהֹ , נהְִיהָ ,מות, טרגיות ששבו וחזר באו

ניִ(,יתר על כינהו לו פעם באבי  ניִ, תְניִעֵּ ופעם אחרת ברעי התאחדו לתת ,הומִיּהָ,בוכְיהָ, תְנחֲַמֵּ

 רושם משפיע בעצמו של הקורא או השומע. 

 שירי הקינה על עירים : -2

הביעו בקינות על ערים את סבלם וכאבם ,כאמור, בתקופה האנדלוסית המשוררים העבריים       

להתרחקותם מבתיהם ועל נטישתם את ערי מולדתם,בגלל גודל האירועים הכבידים  ,העמוקים

והקשים שהתחוללו באותה תקופה זכתה שירה זו לתנופה מיוחדת והתפתחה מאוד באנדלוסיה , ,

נה הת'סוגה עצמית , האסתצראח' שהשתלבו בה מוטבים ונושאים מסוגת ובכך הסתעפה ממ

הקינה על ערים ומסוגת הגעגועים "אלחנין" בערבית,ועל מנת זו הוקצו להן שערים נפרדים 

בספרות העברית של ימי הביניים
(32)

,על כן בקינה הלאומית התמקד נושא חורבן בית 

ז לחורבן חייהם הלאומים,המדיניים, המקדש,שהמשוררים העבריים חשבו אותו כעין רמ

החברתיים והדתיים,לפיכך נושא זה הוא מהנושאים המופעים ביותר בשירותיהם, בשירם מסוג 

זה על פי רוב אנו נתקלים בשלוש כוונים או צדדים :צער החרבן,סבל הגאולה,ובקשת הגולה 

ת , פורטוגל , איטליה , היהודי היה יושב בגלות על נהרות בבל ספרד , צרפ לציון ולעם ישראל.

גרמניה , ולא לחק מליבו את זכרון ירושלים וכשיעלה לירושלים ויראה את העיר הקדושה יקרע 

את בגדיו כסמל של צער וטרגידיה על חורבן העיר והוא יעשה את כל הדברים בידו,היה קורע את 

בגדיו עד שיופיע מקום לבו
(33)

. 
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 הגעגועים והתשוקה נושא על הגדולה ביותר השפע המקום לבין האיש בין נוצרה האשר לזיק

 חשיבות נתנו כאורה המבקרים,למולדת ולארץ געגועים להיות נהפכו דבר של שבסופו ,למקומות

 החשוב בחייו,  המקום ולמקום ספציפיים לזמן המתיסדת או הנתונה  ,האדם ושל לפעילות רבה

 .וביטחון בו מקלט מצא גדל, חיו נולד, שבו המקום הואבלי ספק אדם ייושל כל אחד מבני בח

  .טקסט הספרותי תוב נוכחו ואת המקום ושל חשיבות את לקחו בחשבונם הספרות חוקרי

אך נדמה לנו שהדבר שונה עם המשוררים העבריים בימי הביניים,אם ידענו שחלק מהמשוררים 

ושרו אף הרבה  או אבותיהם חיו או נסעו אל עירים או מדימות אחרות כמו ספרד והם כתבו

מהשירים עליהם
 מאשימה אצבע מכוון ע"הרמב ,  לְהַפְרִיד יזָםַ אֲשֶר לִזמְָן אֲהָהּ" למשל בשיר,(34)

אהבהתו  להם את ששמר ומאהבותיו נאדה גר מולדת ומה לפרידת הזמן, שגרמו לו הגור נגד

נאדה,ואילו  וגר מולדת אל לחזור געגועיו את לא הסתיר בבית הריאשון הוא .  וידידותו בלבו

 בבית  .הפראים מדבר מול נעימה שהייתה הארץ הראשון, הבית עם בניגוד עומד השלישי הבית

 .והנכבדים ושביה הטובים בארצו בחיקית לו שהיו הנהנים חייו את ומדגיש מתגעגע הוא השני

 :הגעגועים בשירת שהיו שכיחים אלמנטים את שלושת להמחיש מהווה דוגמה מובהקת הקטע זה

 הגעגועיםהעזים , יתר על המקום שמתגעגע לו: ,שמפרידביןהאהובים ומייסראתהלבהזמן

 

 בְּרוּאִים חֶפְצָם כְפִי וְגָרֶיהָ  אֲרָצוֹת– מִכָל נעֲָמָה בְּאֶרֶץ

דִי וְחֶלְקָ   בּלוּאִים בָּהּ גְזרַָי– כָל וְגזִרְָה חֲלָקִים בָהּ המִכְבֵּ

תו עָזבְַתימו הֲכִ  י כְלָאיםמְתיהֶם   מֵּ ם בִלְתָם כְמו בָתֵּ וְהֵּ
(35)

 

 

או בציון כמו מכנים אותה ואולי לא ראו  ,נשוב ונאמור רוב המשוררים אלה לא חיו בישראל

וגעגועים לה,וזה בלי ,אותה בחלט,אך למרות זה אנו רואים הרבה ממנם כבר כתבו שירי קינות 

או הדתית אשר היתה נכוחה אצל הרבה מהם,כעת ובעונה אחת  ,ספק נובע מחשיבותה הלאומית

שנושא זה אף נחדר אל השירה העברית מן השירה הערבית,כשידוע המשוררים  צריך להעיר 

הרבה ביותר על געגועם למדינותיהם ועירותיהם ועל חורבות  ,הערבים כתבו בשירותיהם

ינותיו הארוכות של המשורר למשל באחד קהארצות,ולפיהם אך עשו המשוררים העבריים ,

 שמואל הנגיד על חורבן ציון נקח ממנה אומרו:

 

יפַעַת  יניִ מְדַמַּעַת               לְמַעַן אֲניִ נכְִסָף לְחַמַּת וּמֵּ  לְבָבִי בְּקִרְבִי חַם וְעֵּ
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 וְנוסַעַתוְלִרְאוֹת עֲדַת שִרְיון מְביאָה לְמוריּהָ         בְּשירִים צְרוֹרוֹת נֵּרְדְּ חוֹנהָ 

י מרֹ וְקִדָּה כְזורַעַת ל בְּקוֹל זמְִרָה         תְפַזֵּר כְתִיתֵּ  וְארְֹחַת לְבָנון עַל אֲרִיאֵּ

י צִיון בְּציוֹן כְשֶמֶש עַל                עֲרוּגוֹת בְּשָמֶיה מְהִלָה וּמוֹפַעַת י נעֲַרֵּ  ימְֵּ

עֲברֹ אותָה וּמִבוֹא וּמִגַעַת           וְהִנֵּה אֲרָיוֹת ישְִאֲגוּ שָם מְנעָוּהָ      אֲזיִ מֵּ
(36)

 

וצערו העמוקים מפני התרחקותו וגעגועו לארץ  ,כאורה המשורר בקטע זה מביע את כאבו    

על אש חזקה נבערת בקרבו מובילה שלבו יהיה חם  ,מקורו לכן הוא מכריז בתחילת השיר שלו

ופעם ,רואים שהוא השתמש פעם בתיאור החיצוני והינה אנו  ,ועיניו שופכות את הדמע על לחיו

יפַעַת " שהוא  ,אחרת בתיאור הפנימי, ובגלל זה הוא נכסף לשתי ערים של הלויים לְ"חַמַּת וּמֵּ

מתגעגע עליהן בהיות המשורר עצמו משבט הלויים,בעת ובעונה אחת הוא מצטער על ראייתו את 

בתקופת המשיח אל בית המקדש,אף  והם יביאו,העידות המשוריונות כרמז על בני העמים 

המשורר מתאר והוא חש במרירות גדולה בעצמו את הארוחות שמגישים אותן עם קולות הזמרה 

והנגינה אל שחט המזבח ,ארוחות כלולות בשמן משתה קדוש,לכן המשורר מדמה חייהם של בני 

של ישרון  ציון בשמש הזורחת מעל ערוגות,על מנת זו האנשים יביטו אל הנשים האצילות

)ישראל( בחן ובחיבה ויראו את עיניהן היפות; השמחה על גאולה עם ישראל על ידי אלהיו תוסיף 

להן נוי כאילו קרעו את עינהן בפוך,בזמו הגולה מתפאר המשורר בבני עמו שהבנים והבנות לא 

 עושים כלום מעשה נבלה ,לפיכך הוא משתוקק לראות בתי הנדיבים כלומר בתי ישראל בגנות

אגוז כמטונימיה לציון,והיא מטילה על עפריה את הטיפול בשושנים, למרות כל הדברים היפים 

אלה ישנם מה שינסה לגנוב את השמחה ואת יפה נוף ככינוי לציון מבני ציון והם האויבים 

 השולטים בהם כמו שליטת האריות בחיות היער האחרות.

המולדת ,תפסו מקום חשוב ומפורסם אצל  לאמיתו של דבר נושא ציון ואהבת ציון וההחזרה אל

 יהודה הלויהרבה ממשוררי ימי הביניים ,כמו כן באחד שיריו הידועים בשם " הבה מבול" של 

,שיר זה נכתב בלב ים במהלך מסעו לארץ ישראל,הים הסוער המשתרע לאין קץ וגליו הגבוהים 

חבל והחריבות ורק ורק מעוררים בלבו של המשורר את התחושה כאילו מי מבול הציפו את ה

אנייתו ודגי הים נותרו בה ,אך עד מהרה משנזכר המשורר כי הוא שט ומתקרב אל מחוז חפצו,אל 

 ציון;הוא משתחרר ממחשבות ההרס וההחורבן ולבו מתמלא שמחה:

בָה ין לִרְאות פְנֵּי אֶרֶץ חֲרֵּ בָה?                 וְאֵּ ל חֲרֵּ בֵּ  הֲבָה מִבּוּל וְשָם תֵּ
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........................................                        ..................... 

ש בָאֳניִהָ                        כְאילוּ היא בְּידָ הַיּםָ גנְיבָה ב הַיּםָ יכְַחֵּ  וְלֵּ

בָה י מִקְדש אֱלֹהֶיהָ קְרֵּ וְיםַ יזִעְַף וְנפְַשִי תַעֲלז כִי                     אֱלֵּ
(37)

 

מדוגמאות שירי הקינות הלאומית שכאורה המשוררים העבריים בימי הביניים השתדלו לשקף     

שנכתב במשקל כמותי, לפי שיטתו של דונש אבן אביתוראותה בשירותיהם ;השיר היחיד של 

 

מוסלמים,קלגסי המלך הרחיבו אז -שכתב אותו המשורר אחרי הרדיפות האכזריות על נתיניו הלא

וצריות ובתי כנסת יהודיים,הרבו במעשי שוד ורצח,ואילצו את קורבנותיהם להמיר את כנסיות נ

דתם,אבן אביתור היה עד לפרעות הללו בארצות המזרח והקים  להן זכר נרגש בקינה ,הרי דוגמה 

 מתוכה:

 בְּכוּ עִוְרִים אֲשֶר נעָוּ             בְּתוךְ צִיוֹן מְגאָֹלִים

 מְבֻקּעוֹת             וְדַם שָבִים וְעוֹלָלִיםבְּדַם הָרוֹת 

י בָּנוֹת              כְזוִָיּוֹת מְחֻטָבוֹת  בְּכוּ בָּכהֹ עֲלֵּ

שְפָחוֹת הַמְתעָֹבוֹ            -אֲשֶר הָיוּ שְפָחוֹת ל
(38) ת

 

בחירתו  כמובן המשורר בבתים אלה ניסה לצייר  את מצבם של הצער והאבל של בני ציון, דרך  

לכמה מהמלים בעלות המשמעיות הטרגיות,ששבו וחזרו כמעט בכל בית מבתי השיר זה למשל 

)בכו ,מגואלים,מחוטבות,שפחות, מתועבות, אבלו,וכו(,ליד השתמשותו בכמה מהביטויים ,למשל 

)בְּכוּ בָּכהֹ שהמשורר התכוון להשתמש בו בין כל בית ובית אחר,כדי לתת את הקורא חי תוך 

או המעשה זה,או למשל פָרַץ פְרִיץ,השתמשותו  במונח שנגזר מאותו שורש של פועל אף  המראה

מעיד על גודל הכאבה והאבל של בני העם היהודי כמו שרצה המושרר לצייר אותו ( ,יתר על 

 -השתמשותו של המשורר בכמה מהאמצעים האמנותיים למשל הניגודיות והנרדפות כמו)בכו

ינוּ(, אך שיא הטרגידייה בשיר זה נתגשם  -מְתעָֹבוֹת,לְחַיֵּּינוּ -פָחוֹתעוללים, שְ -אבלו,שבים תֵּ לְמֵּ

אולי בשני הבתים האחרונים כשדרש המשורר להיות למען החיים ולא למען המתים ,והנה 

המשורר רצה לואמר שגורלם של מתים אלה אולי יהיה תקווה לחיים מפני התנאים האכזריים 

לומר הוא רצה לואמר שאנשים מתים אלה נסעו ומצאו את גורלם שנתקלים בהם אנשים אלה,כ

                                                           
משקלי השירה הערבית שהכניס אותם דונש לשירת ימי הביניים  כלומר לפי

 העברית.
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,אך החחים עדיין הם מחכים ולא יודעים מה שייחבה להם הזמן,והנה המשורר היה מוצלח להגיע 

 את הרעיון שלו אל הנמען או הקורא. 

 :שירי הגולה וגאולה  -3

והביעו את תחושותם וכאבותיהם ,מהנושאים האחרים שטיפלו בו המשוררים העבריים    

כלומר היציאה מהארץ( ואילו ( תראבּ'אלאעהמרירות,שירי הגולה ,הוראתה של הגולה בערבית 

 בעברית למלה זו כמה פירושים:)גולת,גולות(:

 והלך מלכם בגולה ,הוא ושיריו יחדו )עמוס א טו(. :יציאת אדם מארצו מתוך אנֹסֶ-1

כה אמר ה'.... לכל הגולה אשר הגליתי מירושלים בבלה שם קבוצי לכלל הגולים מארצם: -2

 .)ירמיהו בט ד(

 ישראל)סנהרדין לח(.-ראש גולה שבבל ונשיא שבארץ-3

הארץ שלשם גלו גלו הגולים : בני ישראל השבים מהגולה ) עזרא ו כא(,ובני גולה נהגו בו -4

ה כולה)פיט(איסור )ע"ז ל(.גולה אחר גולה:גלות בְזוֹאַחר זו : גולה גלתה יהוד
 (39)

. 

נפשיים  באירועים פסיכולוגי המתבטא מצב על ,מצביעה הגולה ,"Alienation"בלטינית,

 של מצב מאפיין הגולה את .אותו שסובב מה מכל ומנותק זר מרגיש האדם שבו מצב ושכליים,זהו

 הזקנה,הפרידה ,הנעורים חלוף כמו ובנושאים עיסוק בגלל מודעות חוסר ,רגש ואבדן ריחוף

שחיובה וכיוצא  הטרגית את המציאות המתקרב, בתיאורם והנסיעה מהאהובים והמוות

 ,גאַָל באלה,ואילו הגאולה : מן גאל

שחרור ,פדות,הצלה: "כל האומר דבר כשם אומרו מביא גאולה לעולם")אבות וו(." דור  - 1 

 אחרון לשעבוד וריאשון לגאולה טנחנו" )ביאליק ,מתי מדבר(,גאולת ישראל.

ית מוֹשָב  -2 פדיון תשלום מחירו של חפץ ששועבד לאחרים כדי לקבלו בחזרה:" וְאִיש כִי ימְִכרֹ בֵּּ

תםֹ שְנתַ מִמְכָרוֹ") ויקרא בה:כט(,"גְאֻלָה תִתְנוּ לָאָרֶץ",) ויקרא –עִיר חוֹמָה וְהָיתְָה גְאולָתו עַד 

 כה:כד(.

רותית הקדומה זכתה לגאולה במחקרו )בהשאלה( הצלה משכחה ,חידוש והחיאה: היצירה הספ-3

 של המלומד. 

עשרה החותמת במלים"גאל ישראל": כדי  -שם הברכה האחרונה בתפלת שחרית לפני שמונה-4

 שיסמוך גאלה לתפלה" )ברכות ט(.
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)בשירת ספרד( פיוט שתכנו היחס בין אלוהים לעמו ,צרות הגלות וכסופי הגאולה והוא משלב -5

"בָרוךְ אַתָה ה' גאָל ישראל) גְאֻלַת גאֻלות(בברכת יוצר לפני הברכה 
(41)

.  על פי רוב שני סוגים 

של שירים אלה תלויים זה בזה ,כלומר רוב שירי הגאולה היו בגולה על מנת זו נושאים אלה אף 

שבו וחזרו הרבה ביותר בשירותיהם של משוררי ימי הביניים ,אם ידענו שהיהוים חיו גרושים 

ירושם מארץ פלסטין והן מספרד אחרי יציאתם ממנה לאחר שליטת הנוצרים הן בג ,פעמים רבים

אחרי השלטון המוסלי ,בנוסף להשתדלות המשוררים לצייר את הנושאים האחרים שהזכירנו 

 לעיל.

,שנקראת בשם " קינה יצחק אבן גיאתכדוגמה על זואת, באחד שירי הקינות של המשורר    

סטרופית מתאר בה המשורר בצורה טרגדית את מצבם של לתשעה באב",כתב אותה בצורה 

הגרושים מבני ציון ,ילדים ובנות,אמות ובתולות ואת סבלנותם העמוקה בגלל התרחקותם מארצם 

שכינה אותה המשורר ב" מבית תענוגיהם",כינוי לציון ומפני האירועים האכזריים שהתחוללו 

 בעיריהם:

ית תַעֲנוגֵּיהֶם         עָיפְָה נפְַשי מוֹל הורְגֵּיהֶם              גְרושִים מְבֵּ

עַי עַל הרוגֵּיהֶם! עַי מֵּ יהֶם                          מֵּ  לִבִּי לִבִּי עַל חַלְלֵּ

יהֶן עוֹלֲלֵּ יהֶן                 וְאִמּוֹת שְכוֹלוֹת מֵּ יכְלֵּ הֵּ  יום צֵּאת בְּתוֹלוֹת מֵּ

          ..................................        ................................ 

ן פֶר תוֹרָה בְּדָם הִתְגולֵּל                     וְהיוּ לְשַמָּה פְנֵּי לועֲגֵּיהֵּ וְסֵּ
 (41)

 

כאורה בבתים אלה מצייר לנו המשורר בצורה משפיעה ויגונית את מצבם של הגרושים מבני     

ית תַעֲנוגֵּיהֶם(,בעת ובעונה העם היהודי והם נלקחו כשבויים מארצם כמו כי נה אותו המשורר ב)בֵּ

אחת הוא מביע את אכזבתו וחלשו העמוקים והוא רואה אותם מבלי יכול לעשות איזה דבר להם 

,לכן הוא מרגיש את לבו ומעיו כבר נחדלו מעומק הכאב והאבל על אלה אנשים אלה ,והנה אנו 

רורות המשמעיות והנה המשורר מצייר נראה כי המשורר הסתמך על בחירתו למלים פשוטות וב

לנו בסגנון טרגי נורא  את מראי ציאתם, דרך השתמשותו בכמה מהשיטות למשל ההחזרה במלים 

עַי( ,או הניגדיות ששבה וחזרה פעמים רבים בשיר   -כמו הוא המצב בבית השני )לִבִּי לִבִּי  עַי מֵּ מֵּ

הן בצימוד הנגזר) כלומר השתמשותו  זה, אך התכונה המאיפנת לקטע זה הוא השתמושו בצימוד
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הרוגיהם(,והן מבחינת השתמשותו -של המשורר במלים מאותו שורש כמו בין המלים )הורגיהם

 רר במלים מסתימים באותו מלות ושל המש

כמו עשה המשורר ברוב חרוזי הבתים ,לפיכך אנו רואים שהמשורר השתדל להשתמש במלים 

 על אורך השיר למשל בעלות משמעיות טרגידיות ומשפיעות 

הורגים, בְּתוֹלוֹת ,אִמּוֹת ,שְכוֹלוֹת ,עוֹלֲלֵּ,דם,חלל ,וכו'(,אך כאורה המראה הטרגי אולי -) הרוגים

התמקד בצורה ראשית בשלושה בתים מתחילים בבית הששי כשמצייר המשורר את אוזנו והיא 

ם וּלבִכְיתַ העוֹלָלים מהילדים והבתולות מקשבת לְנאֲַקַת החָלָלים                     וְצַעֲקַת היונֵּקי

עד התגולל  ,והאמות השכולות בילדיהם,או כשמתאר את דמם של החללים שנשפך על הארץ

אצל כל בני העם היהיודי, ופה המשורר ודרך  ,ממנו ספר התורה על הארץ ספר שלו ערך מוקדש

ל להביא את תשומת לבם ציורו למראים ואירועים היה מוצלח לצייר את מראה טרגי משפיע יכ

של הקוראים או השומעים ובמיוחד בני העם היהוד שהכינו את עצמם ולבם  לשמוע כמו דברים 

 אלה. 

כמו שהזכירנו לעיל תיאור חיי היהודים חוץ ארצם כמו הם חושבים והתנאים הקשים שהתחוללו   

ם אלה המשורר בהם,התמקד בהרבה משירותיהם של משוררי ימי הביניים ,ובהקדמת המשוררי

ציון הלא  "קינתו המפורסמת והידועה שכתב הרבה משירי הקינות על ציון למשל  יהודה הלווי

עדיין נקרא עד היום בחודש אוגסט וזהו זיכרון של חורבן עיר הקודש ובתוכו  זה , שיר"תשאלי

המשורר שולח את בריכתו אל הר ציון
(42)

 :בשלוש מקומות שונות באחד שיריו אמרוכך 

ברָ ל עֲ בֶ כֶ י בְּ נִ אֲ ם וַ דוֹל אֱ בֶ חֶ יון בְּ ד          צִ עוֹי בְּ רַ סָ אֱ י וְ רַ דָ ם נְ לֵּ שַ ה אֲ יכָ אֵּ 
(43)

 

ם יִ נָ תְ ל מָ כָ ה בְּ לָ חָ לְ חַ ל וְ אֵּ ם            לָ יִ כַ רְ יק בִ פִ ס וּמֵּ ב נָ לֵּ ק בְּ עַ צְ אֶ 
(44)

 

 יהָ רֶ מָ ת אֲ רֶ רֶ מָ י                            מְ תִ עְ מַ ן שָ יוֹת צִ בַּ  

 יהָ רִ מָ י שְ יתִ צִ מָ י                       וּיתִ תִ ס שָ ל כוֹה עַ הָ אֲ 

ֹ פָ הַ וְ  ן רוֹתְ י יִ מִ קוֹמְ ין לִ ק                             אֵּ עַ צְ ת תִ כֶ ר
(45) 

",נמנה עם פיוטי הגואלה ונו ספיבאחד פיוטיו"שנות שלמה בן גבירולוכפי עין זו אומרו של    

במצב העם בגולה ובכיסופיו לגאולה,בפיוט זה מדבר במשורר בשם דורו הדנים בדרך כלל 

ומתאר את מצב העם בגולה, החי בעוני ובהשפלה והמשועבד לעמים שהם נחומים ממנו,אשר 
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התעוללו בו בכוח הזרוע וממשיכים להתעלל בו,התעללות זו החלה  עוד בימים קודם ,כאשר 

רס ויוון ,והיא הגיע לשיאה כאשר העם הוכרח השתלטה בבל על ארץ ישראל ,ולאחרה כאשר פ

 לצאת מארצו ולהתייסר בגלויות השונות.

ההתעללות הקשה ,החרפה והשיעבוד המוחלט השכיחו מלב העם את ישועת ה' בימי קדם,אף על 

פי כן, במרוצץ תולדותיו המיוסרות בגלות,לא עמד העם נואש מאלוהיו ומישועתו ,אלה המשיך 

 ם עליו ויגל אותו כשם שגואלה מגלות מצרים ומגלות בבל.להאמין שאלוהים ירח

אמנם כן אין להשוות בין שתי הגלויות הראשונות לבין הגלות השלישית ,כי היא שונה תכלית 

השינוי מהן,בראשונות ידעו את קיצן ואילו באחרונה לא קיצה בלבד אינו ידוע לאיש,אלה היא גם 

 להאמין בגאולה ולשאול עליה:חסרה חזיונות עליו,בכל זאת ממשיך העם 

אוֹת י שִשִים וְאַחַת וְאַרְבַע מֵּ  הֲרֵּ

ץ הַפְלָאוֹת י קֵּ  ייְָ עַד מָתֵּ

לֶה אִם מָשְלוּ בִּי ן כָל אֵּ  הֵּ

ש לִבּי  מִמְּךָ אֱלֹהַי לֹא נואֵּ

א כְאָבִי ם וְתַרַפֵּ  תָשוּב תְרַחֵּ

 שִכְחוניִ ישְוּעוֹת צָרוֹת הַבָּאוֹת 

ץ י קֵּ הַפְלָאוֹת ייְָ עַד מָתֵּ
(46) 

צריך להעיר שתאיור תנאי היהודים בגלות לא נגבל על המשוררים העבריים בספרד ,כי אם    

 גרשום בן יהודהאצל כל משוררי ימי הביניים וממנם למשל משוררי צרפת,כדוגמה המשורר 

 לספירה(, שבאחחד שיריו אומר: 961,שנקרא בשם "מאור הגלות" )נולד בצרפת שנת 

נוּ בְדֵּ אֶרֶץ טובָה בְּהִפָזוֹן אֵּ  מֵּ

 אַרְכוּ הַיּמָים וּדְבַר כָל חָזון

...................... 

ל רִית ישְִרָאֵּ  וְשוּב בְּרַחֲמִים עַל שְאֵּ
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נוּ לְמַעַן שְמֶךָ  וְהוֹשיעֵּ

 גולָה אַחַר גולָה

.................... 

י יעֲַקבֹ ב שְבוֹת אָהֳלֵּ  וְהָשֵּ

נוּ לְמַעַן  שֶמְךָוְהוֹשיעֵּ
(47)

 

בקטע זה המשורר מתאר את בני העם היהודי והם נאבדו בארץ ישראל,שכינה אותה בארץ     

טובה, ימי החיכיו וימי השעבוד כמו מצייר המשורר כבר נארכו ביותר,לכן הם דורשים מן האל 

שיבוא ויאלץ אותם מן השיעבוד והעינוי על ידי הכובשים מבני העמים האחרים,שבגללם ישראל 

עגונה, מדינה בלי חומת לפני האויבים,ובניה כבר גלו אחד אחר אחד , למען שמו נעשאת מדינה 

של אלוהים  ולמען כבודם והודרם של נביאיו ,ובהיות העם היהודי הוא העם המהגן עליו ובני 

סגולתו שבחר אלוהים משאר העמים,הוא דורש את הנצחון,הרחמים והעזרה ממנו, כאורה בשיר 

מן המוטבים הטרגיים למשל )אבדנו בארץ טובה, ארכו הימים,  זה המשורר ריכז על כמה

בישראל חדלו,שוב ברחמים,למען שמך,גולה אחר גולה,דבה כל היום, היו לחרפה ולבזות(,דרך 

כל אלה המשורר יכל לצייר תמונה משפיעה ,אך להביא את תשומת לבו של הקורא ,והגשים את 

 הרעיו שרצה להגיע לו. 

צב עם יהודי איטליה,אף הם ניסו דרך שירי הגלוה ,לצייר את כאובותם וכפי עין זו הוא המ

וצערם מפני גלותם והתרחקותם מארץ ישראל ,ומפני הסבלנות של בני עמיהם,למשל המשורר 

לספירה  887שפתייה , שחי במזרח איטליה ,בשטח שהיה נתון למדינה הביזנטית ונפטר בה שנת 

 לה ניקח ממנו אומרו:,כתב באחד שיריו הארוכים והוא בגו

יהֶם יהֶם וּמְגַדְפֵּ  פְחוּדִים הֶם מִכָל צָרוֹת מִמְחָרְפֵּ

יהֶם י אֲבותֵּ ם  ה' אֳלהֵּ  נאָ אַל תַעֲזבְֵּ

............................................ 

 וּמִתוךְ צָרה הַמְצִיאָם פְדוּת וּרְוָחָה

 כִי אַתָה רַב סְלִיחוֹת וּבַעַל הָרַחֲמִים 

ין כָל וְאַל ימְִשָלוּ בָּם רְשָעִים יוִָּשְעוּ לְעֵּ
(48)
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כמובן השיר זה,הוא שיר גואלה וזעקה מפני המשורר  אל האל ,והוא מתאר את פחדם     

ומצוקתם והם פוחדים ונבוכים על בני זרועיהם,המשורר מתחנן אל האל ,כשהשתמש בבית השני 

ורש ממנו שלא יעזוב אלה אנשים משועבדים  ביום במלת השלילה )אל (עם מלת הקריאה )נא(,וד

תוכחתם,ויאלץ אותם מהצרה והמצוקה שחיו בהם ובכך ישיגו את החירות שנמנעו ממנה על ידי 

הרשעים כמו מתארר המשורר,והנה אך המשורר כינהו באל אבותיהם ,כלומר הוא רצה לואמר 

 .שהאל הוא מסוגל רק בבני העם היהודי

לים הם : פורעניות הגלות,כיסופי הגאולה  ולפעמים היחס בין אלוהים לבן למרות שנושאיה הרגי

אדם ;אך ישנם חלק מהשירים או הפיוטים וממנם פיוטו של המשורר יצחק אבן גיית שנקרא בשם 

דופן,כי הוא -" אסבלה נדודי" כלומר אשמח על גלותי,פיוט זה הוא מבחינות מסויימות נחשב יוצא

נה על יסורי הגלות, המשורר  לא מקבלם באהבה בלבד, כי אם הוא מבטא השקפה מיוחדת במי

אפילו שמח עליהם ,כי הם מוכחים את יחודו של העם היהודי אפילו בגלות,והנה המשורר אף יכ 

להביא בסגנון טרגי דרמטי את תשומת לבם וחסדם של הקוראים, בתחילת הפיוט המשורר מביע 

יסורי הגלות באהבה ואפילו לשמוח לב,אחר כך הוא  פעמיים ושלוש את נכונתו לקבל עליו את

חוזר ואומר,שהוא מוכן ברצון להשתעבר לשונאיו,השונאים אותו משום שניסו לאלצו ללכת 

בדרכם,אך הוא התנגד בתוקף לעבוד את אלוהים ולא סר מדרך ה' ימינה או שמאלה,המשורר 

ת נבואות הגאולה,אך הוא סמוך מוסיף וטוען שהוא חדל מלחשוב על קץ יסוריו וחדל מלהבין א

ובטוח שבבוא  היום יבשר אותו אלוהים ,בכבודו ובעצמו יחזיר את העם לציון ובה יעלה אותו 

 מעל לכל העמים, נקח מפיוט זה אומרו של המשורר:

 אֶסְבְלָה נדְודִי                  אָגיִלָה בְגָלוּתִי

 מִחְלָתִיאֶעְבוד מַעְבִידִי               אוחִילָה בְּ 

ב לִי שבְייִ                לֹא אָקוּץ בְּמוּסָרִי  יעֱֶרֵּ

ה אֶת חֶלְייִ                לֹא אֶמְאַס בְּמוּסָרִי   אֶשֵּ

.....................               .................... 

 אוֹהֲבִי וּלְציּון                  אָשוּבָה וְאופיעַ 

ל אֶת גְאולָתי!אֶזכְְרָה לו חֶסְ  דִי             אֶגְאֵּ
 (49)
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כאמור המשוררים העבריים בימי הביניים שונים זה מזה מבחינת תחושתם בתבל או בעצמם     

ובסביבה שלהם ,וההשתנות זו נובעת מהעומק והחריפות בההכנה או ההסתכלות וההסתננות אל 

ים מביעים פעם בשירותים על תוכם ואל תוך מה שמציירים אותו,לכן נראה חלק מהמשורי

תחושותם בשמחה ובהוני ופעם אחרת מביעים על תחושותם בצער והכאב העמוק ביותר,לכן 

נראה בשירת ימי הביניים ,משוררים כתבו שירים מציינים על אבלם , כאבם וצערם ועל 

ול, תחושתם בחסרון והעוני בחייהם. מתוך כך גברה אצל חלק ממנם כמו המשורר שלמה בן גביר

דיוקן וחן מראה שיסולו לפניו את הדרך -הנטייה  לפסימיות בפרט שהטבע לא חננו ,כאמור בזיו

ללבות אנשים ולקשרי ידידות שלהם נכסף כל ימיו,ומה גם שקול נפשו לא כיזב לו,ומסתבר 

עשרה שנה,שהרי בהיותו בן ט"ז הוא אומר בשירו -שמחלתו נתגלעה עוד קודם שמלאו לו שש

גתי הדופה",כי שירו "מליצתו" נהדפת על ידי צערו,ושמחתו נחנקה "מליצתי בדא

בתוגותו,ולמראה בני אדם יודעי הנאה ושחוק בוכה בו לבו על חייו שלו ,מוּכי הגורל,השיר הוא 

דושיח בין המשורר לבין ידיד, המשורר מתאר את סבלו הגופני ואת התמכרותו הגמורה לשלטון 

דו ולהזכיר לו שעודנו עול ימים ועליו להתמכר לתענוגות החכמה,הידיד מנסה לנחמו ולעוד

 הנעורים:

 מְלִיצָתי בְדַאֲגָתִי הֲדוּפָה

 וְשִמְחָתִי בְאַנחְָתִי דְחוּפָה

 וְאִם אֶרְאֶה שְחוֹק יבְִכֶה לְבָבִי

 לְחַיּתִָי שֶהִיא מֶניִ קְטוּפָה

 ובמקום אחר:

כָתִי אֲנושָה בִי רַב וּמֵּ  כְאֵּ

שגברה מחלתו רבתה כמובן גם פרישתו מן הבריות והתולדה היתה עצבנית יתרה ונדודי ובמידה 

 שינה:

ר יגְוֹניִ? אֶל מִי אֲדַבֵּּר וְאָעיד            וּלְמִי אֲסַפֵּ
(51)

 

דרך דיעיתיהם העמוקה ביותר של משוררי ימי הביניים בשירה הערבית ,ואהבתם לה ,היתה  

,רעיונתיה,ואת שיטותיה המביעות והמלציות  ובאחרונה  להם את היוכלת להפיק מהוראותיה

להכניס אותן תוך שירותיהם הלטורגיות מבלי שירגיש הקורא היהודי בזרות מקורן,למשל באחת 

תלונותיו  על פירוד האהוב , שמסימניה אצל המשוררים הערביים;הבכי על האהובה ותיאור האש 

ה כאמצע להביע את געגועיו למולדת ולהגשים הנבערת בקרבו, הוא  נטל על חילקו מדברים אל

את רעיון הגאולה הלאומית,שמאמין בה היהודים,כך באחד שיריו הדתיים הבנויים לפי כללי 
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השירה הערבית האמנותים והשקול לפי משקל או ים "בחר" הפשוט הערבי,הוא אמר משה בן 

 עזרא:

ין תַסְתִירוּ אָן עַד ישְֶעֲךָ אוֹר י   אפֶֹל בֵּ  וְיתְִחַבֵּּא יבָאֹ חֲטָאוֹתַי עָבֵּ

ילִי לִמְאדֹ מָעֲטוּ עַד י לֵּ  אַרְבֶּה כְמוֹ ירַבּוּ יגְוֹנוֹתַ  עֲלִיצוֹתַי  וִימֵּ

ש בְּלַבַּת אַזיִל יךְ דִמְעִי אֶת בְּלִבִּי אַהַב אֵּ  ?יכְִבֶה וְלא אוֹתוֹ ישִַיק וְאֵּ
(51)

 

כאמור התנצלות את משמעיות האהבה לשרות מטרות דתיות או לאומיות,הוא דבר לא ידוע    

בשירה העברית לפני ימי הביניים בספרד,אך פה המשורר ודרך השתמשותו בכמה מהטכניקות 

נסה להפיק ממשמעיות אלו להגשים את המטרה שלו, למשל בבית הריאשון המשורר הסתמך על 

אפֶֹל -ישְֶעֲךָ אוֹרוהניגודיות,דרך השתמשותו במלה"אן" עם המלים ) סגנוני השאילה,הנרדפות

ילִיהמלים) כך בבית השני בין ,(יתְִחַבֵּּא יבָאֹ,-חֲטָאוֹתַי, תַסְתִיר  -מָעֲטוּ -ייגְוֹנוֹתַי וִימֵּ – עֲלִיצוֹתַי לֵּ

סגנוני ,ואילו בבית השלישי המשורר הסתמך על שיטת המטפורה כששאל לאהבה האש  ליד (רַבּוּ

יךְהניגודיות  עם סגנון השאילה והשלילה )  יכְִבֶה(. וְלא אוֹתוֹ ישִַיק וְאֵּ

מרגש ההכרה העצמית של המשורר נובעים שירי התלונה המרובים נגד הזמן זאת אומרת הגורל, 

אותה הטענה העולמית " על צדיק ורע לו",מכיון שהמשוררים חושבים עצמם לבחירי המין 

משיגם בעולם מה שראוי להם,לפי דעתם,הרי הם מקופחים והגורם לזה הוא  האנושי ,והם אינם

הזמן אשר לדברי המשוררים הוא כים אשר פניניו הם במעמקיו והנבלות צפות על פניו למעלה,כן 

הם נלחמים עם הזמן העושק ועם "ילדי הזמן" או "בני הימים" או "בנות הזמן",אלה הפגעים 

 חם אמיתי קורא:והמקרים הרעים,והרשב"ג  כלו

 זרְוֹעִי עַל בְּנוֹת ימִָים חֲלוּפָה            וְחֶרֶב הַזמְַן עָלַי שְלוּפָה

 והנגיד במלחמתו עם הזמן:

 וְכִי אֶמְאַס תְנוּאותָיו בְּעודִי י בְּזיִתָיו              אֲבָל יֵּדַע זמְַן רָעכִ 

ב                  בְּצוּרִי! אֶלְכְדֶנוּ תוֹךְ מְצוּדִיוְאִם עָלַי בְמַלְכֻדְתוֹ יסְובֵּ

דִי ב זמְַו פִלֵּח כְבֵּ י לֵּ צֵּ לֵּח               בְּחֵּ וְאִם יכִָין בְנֵּי קַשְתוֹ אֲפֵּ
(52)

 



Journal of the College of Languages                      No. (40) 2019 
 

  

332 
 

לאמיתו של דבר צד הצער והטרגידיה אנו נתקלים בו הרבה ביותר , כמעט בכל סוגי השירה  

יום הנסיעה בין האהובים או הידיים, נושא  העבירת של ימי הביניים,למשל תאיור יום הפרידה או

זה אולי אנו נתקלים בו הרבה ביותר ,כשאנו קוראים בשירה זו, נמצא הרבה מהמשוררים כבר 

כתבו על נושא זה ,אולי אם אנו רוצים לכתוב על נושא זה בחלט אנו צריכים לדפים רבים ,לכן 

ת האוהב הכואב הסובל מיגוני שירים רבים משל משוררי ימי הביניים ,מתמקדים במרכזם א

הפרידה ובגלל עזיבתה של אהובתו או נסיעתם של אנשי משפחתו או קרוביו,על פי רוב ,בשירים 

אלה נראה המלים ) פרד,נסע, עזב,או נדד(,לפיכך דרך קריאה עמוקה בשירותהם ,אנו נמצא 

יום  וגמה ,כד שהרבה מהם כבר כתבו בשירותיהם על יום הפרידה,יום הנסיעה,יום הנדוד,

,עינוי וכאבה והדמעות  הפרידה הוא יום נדוד האהובה ולכן נמצא אותו בשירים כיום שכולו בכי

 מופיעאו הפרידה  הנדדֹ ויום ,האוהב של בקרביו שעלו על פניו האוהב או האהוב הנפרד זה לזה,

 גופו את ששוברת עד האוהב של בבשרו בוערת אש כעין היא הפרידה  ,הסבל מעצמת מוות כיום

ועצמו.כמו שהזכירנו לעיל ,רוב משוררי ימי הביניים התעניינו בשירותיהם לתארהנושא זה 

בסגנון טרגי משפיע  ואם רצינו לבדר על כולם אולי אנו צריכים לדפים רבים,אך ניקח כדוגמה 

 אומרו של שמואל הנגיד והוא מתאר את יום נדודו או פרידתו של אהובו בקרבו:

?וְזרֶָם אוּר נשְאֹ יוּכַל וּמִי בְּשָטְפוֹ יאְוֹר בְּתוֹךְ וְגוּפִי אוּר בְּקִרְבִּי לְנוּדָך
(53)

 

 המסקנות

הטרגידיה ממבוני השפה האנגלית , נשתמש בו כמונח בעיוני מדעי הפילוסופיה והספרות  -1

הטרגי מונח אסתטי בנוי מבחינת המובן המופשט ,על כל מה שלו קשר בצער  ואילובפרט,

המקביל למחזה הטרגי או האסון הכבד, מונח זה מהווה אחרי מהפכו מהמובן אל הערך אחד 

הנושאים הארכיאולוגיים שמביאים את תשומת לבם של היוצרים ליד היפה,המפואר, הקומידי 

 והמכוער.

יה בהיותה מובן אסתטי נהפך אל דבר בעל ערך ביצירה האסתטיקה מטפלת בטרגיד -2

 הספרותית, שתי רמות:

 .הערך הטרגי שנהפך מרעיון מפושט אל תחושה אוביקטיבית  -א

 .התמונה האומנותית שהיוצר הגשים בה את הנושא שלו  -ב
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 מהנושאים אשר נחדרו אל שירת ימי הביניים בהשפעת השירה הערבית נושאי הטרגידה והצער -4

חים רחבים בשירת ימי הביניים, המשוררים העבריים  אף הצליחו בציור את אבליהם , תפסו שטו

 .מצוקתיהם, וכאביהם שהיו מרגישים בהם בצורה מדיוקת

על פי רוב נושאי הטרגידיה והצער נתמקדו בשלושה סוגים מסוגי השירה העברית נתרכזו בשירי  -5

הכוונים הציונים ,ושירי הקינה  על המתים הקינה, בשתי סוגיה ,הקינה הלאומית שהתמקדה בה 

,שהביעו בה המשוררים את כאבם וצערם על פרידתם למתים אלה, בנוסף על שירי הגולה 

הגאולה שאנו יכולים לואמר ששניהם תלוים זה בזה,יתר על זה צד הטרגידיה והצער אף הופיעו 

 בכמה הנושאים,כמו תיאור יום הנסיעה או יום הפרידה מהאהוב .

סגנון טרגי חלק מהמשוררים ניצלו את השירים הלטורגיים או הדתיים לשרת משמעיות ב -6

 לאומיות,וסוג של שירים אל נתמקדו בשירי הסליחות או הרשיות וכיוצא באלה

 שולי המחקר

)
1
) Menachem dagut , Hebrew – English dictionary of contemporary Israel Hebrew ,kiryat sefer 

, Jerusalem, p. 445.  

 1522ת , עמ" -זמנינן , כרך שני נ–ערבי לשפה העברית בת  –דוד שגיב , מילן עברי (2) 

  1967אביב , –ברוך קרוא ,מלון הארמית החיה , בעברית שבכתב ובדיבור , הוצאת "יזרעאל " תל (3) 

 .152,עמ"

 .616, עמ" 1979אנשי מדע , "קרית ספר " ירושלים , אברהם אבן שושן , המלון העברי המרוכז , בהשתתפות (4) 


והנער יכול להוסיף ולרקום  –טומיר ופתח בה בית ביאליק: משורר עברי , נולד בכפר ראדי )ווליניה( , התישב בזَ

הטבע : של ראדי , ואלה נתנו את אותותיהם העזים ביותר בשירתו . בן שבע היה  –את החלומות , שרקם בחיק 

מת עליו אביו . חיי אמו האלמנה ושלושת יתומה היו קשים מנשוא , סבלותיה ואנחותיה מצאו אף הם את ביאליק כש

יטומיר . חיי הילד לא יעקב משה , שיש בקצה האחר של זَזקנו , רَ–ביטוים בשירתו . לסוף מסרה אותו אמו לאביו 

יו של הילד . ואף המלמדים , שלידיהם היו קלים בבית זה , שבו שלטו קפדנות וחומרה והתנכרות גמורה למאווי

שכלו ובשרונותיו המעולים.ביאליק רכש את חינוכו  –י שהכירו בחריפות "נמסר , נהגו בו בקפדנות מרובה , אעפ

בישיבה בוולוזין , כשהוא שוקד על ספרי הגמרא  ויחד עם זאת מרחיב את ידיעותיו בספרות הרוסית . שם גם החל 

ו שיריו בירחונים רבים ושמו יצא לתהילה בתפוצות ישראל .את פרנסתו מצא בתחילה בכתיבה , ועד מהרה נדפס

הספרים "מוריה" וכן  –כך בשדה החינוך והתרבות , יחד עם רבניצקי  יסד את הוצאת  –כסוחר יערות ועצים ואחר 

אברהם שאנן, ):ראהערך עמו את "ספר האגדה ביאליק המשיך בכתיבה בד בבד עם עבודתו התרבותית והציבורית .

 (.79, עמ"  1791הספרות החדשה העברית והכללית , הוצאת יבנה , תל אביב , 


עגנון : נולד בגאליציה לאב שהיה חכם גדול בתורה ממשפחה עבדה בתחום הסחר  ,עגנון רכש השכלה מסורתית 

חר יותר השתתף ב"חדר" ובהדרכת אביו אף קרא בספרות ההשכלה , בעודו נער התחיל לפרסם שירים , ומאו
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בעריכת העתון "העת" בלבוב , בתקופה זו הושפע מאד מברנר , סיפורו הראשון "עגונות" פורסם משעלה לארץ 

, זכה 1967ולאחר מכן שב לארץ והתישב בירושלים בשנת  1924 – 1913( ישב בגרמניה בשנים 1919ישראל )

החדשה למתקדמים , הוצאת "כתב " , מנחם מנצור , מקראה של הספרות העברית  ).בפרס נובל לספרות

 (.292ניויורק .עמ"

)
5

 ( Rebalow,menachem, the flowering of modern Hebrew literature, translated by Judah nodich 

u.s.a ,vision , 1959,p 273. 

 616אברהם אבן שושן , המלון העברי המרוכז , שם, עמ" (6) 


לבני ישראל) , בעבר הירדן , בארץ מואב , היא כינוי לחמשת הספרים  תורה: נ' ספר החוקים אשר נתן משה

הקודש  –הראשונים של התנ"ך , בראשית , שמות , ויקרא , במדבר , דברים.שכונסו  בסדר הראשון של כתבי 

 נביאים וכתובים .–:תנ"ך : תורה 

, הוצאת  )ה-א(העברי המלא , כרך יעקב כנעני , אוצר מקיף ושימושי של הלשון העברית הישנה והחדשה, המילון 

 .5989, עמ" 1998מילונים לעם , 

יהודיים מימי הבינים ,האקדימיה ללשון העברית האקדמיה הלאומית  -ראה : יהושע בלאו, מילון לטקסטים ערביים 

 .67הישראלית למדעים , ירושלים , תשס"ו , עמ" 

 .2252, עמ"1979מדע , שם , –אברהם אבן שושן בהשתתפות חבר אנשי (7) 

 616אברהם אבן שושן , המלון העברי המרוכז , שם, עמ" (8) 

, עמ"  1971אביב–ת , הוצאת דביר , תל  -ך סיום טוב לוינסקי , אנציקלופידיה של הווי ומסורת ביהדות , כר(9) 

635. 

 בראשית ג , טז.(11)


בבל , –המקרא : פרשנות  המקרא בימי הביניים התפרסה על פני המרכזים היהודים העיקריים של התקופה , ובהם 

 –ספרד , צרפת )ואיטליה ( . פרשני  המקרא בספרד פעלו תחת השלטון המוסלמי , ואילו םרשני  צרפת )ואיטליה( 

גם עם  -ת המקרא , ובארצות הנוצריות  בארצות נוצריות . אלו ואלו נאלצו להתמודד עם השגוב על מהימנו

הפרשנות הנוצרית לתנ"ך . מבחינת המסורת היהודית הייתה פרשנות ימי הבינים המשך לפרשנות חז"ל : פרשני ימי 

הביניים ראו עצמם מחויבים למדרשי ההלכה והאגדה של חז"ל כפרשנות מוסמכת לטקסט המקראי המקודש . כמו 

ם להספיר עניינים שונים במקרא על פי התיאוריות . ההשקפות והמושגים שרווחו גם פרשני ימי הביניי –חז"ל 

בזמנם ובמקומם . פרשנות המקרא בימי הביניים כללה פשט ודרש , פרשנות פילוסופית וקבלית לצד פרשנות 

 דקדוקית ועוד , והוא משקפת ברבגוניותה " סגנונות תרבות שונים בתוך תרבות ישראל." –לשונית 

ההוצאה לאור , ספריית אונברסיטה  –שטיין, עמוס, סגנונות בפרשנות המקרא בימי הביניים , משרד הביטחון פונקנ

 .  14, עמ"  1991משודרת , 

 .6, ص1891عوف , عبدالرحمن علي , تاريخ الادب العبري , القاهرة , לפרטים נוספים ראה :

Roth.c.wigdor  g(eds),the new standard Jewish encyclopedia Jerusalem,1977-p1112-1114. 

 .34, עמ"2112אביב, –משה ויינפלד ואחרים,עולם התנ"ך, ספר בראשית ,דברי הימים,הדבסה שישית,תל( 11) 

 616אברהם אבן שושן , המלון העברי המרוכז , שם, עמ" ( 12) 
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 635יום טוב לוינסקי ,שם, עמ" ( 13) 

 שמות כג , ה.( 14) 

 .635לוינסקי ,שם, עמ" יום טוב ( 15) 

 שמות כג , יב .( 16) 


אגדה : ה אגדהאו הגדה היא , בניגוד להלכה , החלק העיוני והפיוטי של התורה שבע"פ , הכולל באורי מקראות 

ודרשות עליהם , אמונות ודעות , טעמי מצוות , עניני יראת אלוהים , מוסר , מדות ודרך ארץ , ספרים ומעשיות , 

יש למצוא גם  הדים מן הויכוחים והפולמוסים  שיחות , פתגמים ודרכי חכמה , דברי פיוט ושיר וכו . באَמשלים , 

שהתנחלו בין חכמי ישראל לבין " המינים " וכהני הנצרות במאות הראשונות לספה"נ . בספרות הא" נשתמרו כמה 

הזיות ואמונות תפלות , היצירה האגדית  אגדות וספורים שנקלטו מתוך אוצר האגדות של עמים אחרים , כמו גם כמה

יעקב פבזנר ואחרים , אנציקלופידיה יהודית , מכלול ערבים לידיעת ראה:).שנה  611 –, שמשכה קרוב ל 

 . 11, עמ, 1791היהדות והיהודים לדורותם , הוצאת ראובן מס ,ירושלים ,  

 635יום טוב לוינסקי ,שם, עמ" ( 17) 


הספר החקלאי "כדורי " היה בפלמ"ח  –אביב , למד בבית  –( משורר עברי נולד בתל 1923גורי : )חיים גורי , 

 והשתתף במערכות הנגב , למד ספרות באוניברסיטה העברית בירושלים והשתלם באונברסיטת פאריס .

מיטב שירו הלירי כתוב בהשפעתן של חוויות מימי הפלמ"ח והקרבות , בשיריו המאוחרים יותר ניכרת במידה ידועה 

עם נפוצים . רעיונותיו הפיוטיים  –השפעת השירה הצרפתית במיוחד של אלואר , כמה משיריו נעשו לשירי 

אברבם שאנן , הספרות ראה:)המערכה  –מצויינים בראיה מקורית , בעיקר אלה הקשורים במראות המוות שבשדה 

 . (113אביב , עמ" –החדשה העברית והכללית , הוצאת יבנה , תל 

רוביק רוזנטל , מילון הצירופים , ניבים ומטבעות לשון בעברית החדשה גלגולים , מקורות , שימושים , כתר ( 18) 

 .765, עמ" 2119ספרים , ירושלים , 

 1522דוד שגיב , שם , עמ" ( 19) 

 .616אברהם אבן שושן , המלון העברי המרוכז , שם, עמ" ( 21) 

)
21

 ( Menachemdagut,op.cit ,p 221 

: בעקבותהכרזת כורשבשנת , במובנה ההיסטורי המקורי היאחזרתם של היהודיםמגלות בבללציון,לירושליםהגלות

תולדות עם  -האטלס ההיסטורי  שיבת ציון" בתוך: אלי בר נביא )עורך(," יאיר הופמן,)ראה:לפניהספירה. 538

 (21, עמ' 1772 -ישראל, הוצאתמשכל, תשנ"ב 


. בנעוריו הושפע ממחשבת אודסהאחד העם : סופר ופובליציסטן , נולד באוקראניה למשפחה חסידית , וגדל ב

כאשר  חיבת ציוןהדתי והפך לאחד מדובריה של תנועת " , נטש את אורח החייםתנועת ההשכלהומספרות  רמב"םה

אחד העם היה צעיר החלהההתיישבות בפלסטין וקמו בארץ מושבים וישובים. ברוסיה קמה אגודה שנקראה חובבי 

ון שמטרתה הייתה לעודד את היהודים לעלות לא"י. אחד העם הצטרף לארגון בגלל שגם הואהאמין במטרת צי

( וזכה לתגובות 1889הציונות להקים מולדת ליהודים.מאמרוהראשון " לא זו הדרך " פורסם באודסה ב"מליץ" )

רך את הירחון " השילוח " בברלין נמרצות וסותרות , באותה תקופה נוסד בהשפעתו אגודת " בני משה " וכן יסד וע

)הוא היה קורא להתמקד על היהדות ולא על היוהודים , בגללשהיהדותהיאהמוקדשלהחשיבההלאומית  .

http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%90%D7%95%D7%93%D7%A1%D7%94
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%A8%D7%9E%D7%91%22%D7%9D
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%AA%D7%A0%D7%95%D7%A2%D7%AA_%D7%94%D7%94%D7%A9%D7%9B%D7%9C%D7%94
http://he.wikipedia.org/wiki/%D7%97%D7%99%D7%91%D7%AA_%D7%A6%D7%99%D7%95%D7%9F
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מנחם , מקראה של הספרות  ,מנצור,כדילהבטיחאתההישרדותשלהרוחוהתרבותהיהודיותבעולםהמודרני(.ראה:

 .27"העברית החדשה למתקדמים , הוצאת "כתב " , ניויורק .עמ

, مرحلة الارهاصات , دار الحداثة 1ايوب , سمير , جمع واعداد وثائق اساسية في الصراع العربي الصهيوني , جראה :  

 .111, ص1891للطباعة والنشر والتوزيع , بيروت , 

Hertzberg,Arthur,the Zionist idea ,new york1970,p 5. 

 .319ד , עמ"  -, א, המילון החדשמדע  –אברהם אבן שושן בהשתתפות חבר אנשי ( 22) 

 .22، ص3000محمود البستاني ، دراسات في علم النفس الاسلامي ، دار البلاغة ، بيروت ، ( 22) 

 188,ص    1891عبد العزيز عتيق, الادب العربي في الاندلس, دار النهضة العربية للطباعة والنشر, بيروت ( 21) 

صالح رحمة ,باعث العاطفة في حقول التراجيديا في الشعر الاندلسي,  مجلة البحوث  د. حميدة صالح البلداوي, و أمل( 21) 

 .119التربوية والنفسية, العدد السابع عشر, بغداد ,ص

 .188,ص, المصدر نفسهعبد العزيز عتيق, الادب العربي في الاندلس( 26) 

شعر موشيه بن العبري الاندلسي,دراسة في دينيالتصوف الاسلامي في الشعر الد. إكرام  محمد سكر , لمحات من ( 29) 

 .111,ص 26122118الآداب,العددعزرا,مجلة كلية

محمد فتحي البغدادي, المرثية في الشعر العبري الاندلسي, جامعة القاهرة, كلية الآداب, رسالة ماجستير  غير ( 29) 

 .211,ص1899منشورة, 

 .219,עמ'1974ג ,תל אביב ,-העברית בספרד אלוין,על מות: הקינה על המת בשירת החול ( 29) 

 .111 ,ص1899, دروس في اللغة العبرية, بيروت , لبنان, ربحي كمال( 31) 

מבחר שירים וספוריםמחורזים ערוכים ומבוארים, בצירוף חיים שירמן, השירה העברית בספרד ובפרוסנס,( 31)   

ביאליק ,ירושלים,  רוק עד יהודה אבןבלעם , מוסדמבואות מפתחות וציורים,ספר ראשון  חלק א, ממנחם אבן ס

 .581,עמ'.2116

,עמ' 2116   ,145ית והערבית באנדלוסיה,פעמיםעבדאללה טרביה,בקשת הגאולה ,האסתצראח' בשירה העבר( 32) 

57. 

الطالب قيصر قدم من قبل يهود برجمان ، الفلكلور اليهودي ، عقائده ، مضامينه وعاداته الشعبية ، مشروع ترجمة م( 33) 

 .132، جامعة بغداد ، كلية اللغات ، صجبار دشر

مجلة نسق,الجمعية  מיד ,ספרד בשירותיהם של המשוררים העבריים בימי הביניים,ראה :ד"ר מוחמד עלי ח( 34) 

 .19-1,ص2116, 12العراقية للعلوم التربوية والنفسية,العدد

, מכתבים, ספר הענק,הוצאת  רן,דיואן,שירי אזוחיים בראדי, משה אבן עזרא שירי החול,ספר ראשו( 35)

 .29,עמ1938שוקן,ברלין

 . 112,עמ',עמ'שםחיים שירמן , השירה העברית בספרד ובפרובאנס , ( 36) 

 אופסט הדפסת,מקאמות ביאורים ופירושים. שירת ספרד ואיטליה,משירת ימי הביניים,מריאנה רעיתי( 37)

 .94עמ,1985הדפוסה השלישית , ", חבצלת"דפוס:


 כלומר לפי משקלי השירה הערבית שהכניס אותם דונש לשירת ימי הביניים העברית.
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פליישר,הוצאת ,ערך,השלים וליווה בהערות עזרא תולדות השירה העברית בספרד המוסלמיתחיים שירמן, (38)

במזרח ,ירושלים, קהילות ישראל עברית,ירושלים,מכון בן צבי לחקר ספרים ע"ש י"ל מאגנס, האוניברסיטה ה

 .155,עמ'1996

 . 421עמ'שם,ה,-המלון העברי המלא,א( 39) 

 . 295,שם,עמ'המלון החדש(41) 

 . 325עמ'  2116מוסד ביאליק, ירושלים,ספר ריאשון,חלק ב,שירמן ,השירה העברית בספרד ובפרובנס חיים(11) 

 136, עמ"  1956אביב , בידי חשירמן , הוצאת ירושלים ותל  –יהודה הלוי , שיר נבחרים  (42)

  918 'עמתשמ"ן,-,מהדורת דב ירדן,ירושלים ,תשל"ח,ד-לרבי יהודה הלוי,א ,הקודש שירי( 43) 

 .944 מ'עלרבי יהודה הלוי,שם, ,הקודש שירי( 44) 

 .1153מ'עלרבי יהודה הלוי,שם, ,הקודש שירי( 45) 

גבירול,ספר שלשי ,שירי קדש ,מהדורה ח.נ.ביאליק וי. ח.רבניצקי.שירי שלמה בן יהודה אבן  (46) 

 .5-6שניה,דביר,תלאביב ,תרפ"ח,עמ'

 . 119-119 , ص 1899د. الفت محمد جلال, الادب العبري القديم والوسيط, القاهرة, ( 47) 

 21نعمة جاسم محمد. الشعر العبري الدنيوي لشموئيل هناكيد في اسبانيا. بحث منشور في مجلة كلية اللغات بالعدد ( 48) 

 .19 -19(. ص 1/6/2116)بغداد 

 .126,שם,עמ' שירת ספרד ואיטליה,משירת ימי הביניים,מריאנה רעיתי( 49) 

    16' עמ,1868מס,ירושלים,רשיות )על שלמה בן גבירול(,הוצאת ראובן ישרון קשת , 

 .415חיים שירמן, השירה העברית בספרד ובפרובנס,שם,עמ'( 51) 

הוצאת ראובן ,כתבי דוד ילין ,בשבעה כרכים, )כרך שלישי ,לחקר השירה העברית בספרד,כינס ,א.מ.הברמן( 51) 

 .37,עמ'1891,ירושלים,מס

 .114.,עמ'1821לונדון ,,דיואן שמואל הנגיד ,אוקספורד,דוד בן ששון סלימן( 52) 

 

 עברייםהמקורות ה

כתבי דוד ילין ,בשבעה כרכים, )כרך שלישי ,לחקר השירה העברית  ,א.מ.הברמן .1

 .1891,ירושלים,הוצאת ראובן מס,בספרד,כינס

 .אביב  –אברבם שאנן , הספרות החדשה העברית והכללית , הוצאת יבנה , תל  .2

אברהם אבן שושן , המלון העברי המרוכז , בהשתתפות אנשי מדע , "קרית ספר "  .3

 .1979ירושלים , 

 ד  -, אמדע , המילון החדש –הם אבן שושן בהשתתפות חבר אנשי אבר .1

 .1978אברהם שאנן, הספרות החדשה העברית והכללית , הוצאת יבנה , תל אביב ,  .5

 –ברוך קרוא ,מלון הארמית החיה , בעברית שבכתב ובדיבור , הוצאת "יזרעאל " תל  .6

  1967אביב ,
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 .1821לונדון ,,,אוקספורדדיואן שמואל הנגיד ,דוד בן ששון סלימן .7

 .ת-זמנינן , כרך שני נ–ערבי לשפה העברית בת  –דוד שגיב , מילן עברי  .8

ח.נ.ביאליק וי. ח.רבניצקי.שירי שלמה בן יהודה אבן גבירול,ספר שלשי ,שירי קדש  .9

 ,מהדורה שניה,דביר,תלאביב ,תרפ"ח.

, מכתבים, ספר רחיים בראדי, משה אבן עזרא שירי החול,ספר ראשון,דיואן,שירי אזו .11

 .1938הענק,הוצאת  שוקן,ברלין

מוסד ביאליק, ספר ריאשון,חלק ב,חיים שירמן ,השירה העברית בספרד ובפרובנס .11

 . 2116ירושלים,

מבחר שירים וספוריםמחורזים ערוכים חיים שירמן, השירה העברית בספרד ובפרוסנס, .12

ממנחם אבן סרוק עד  ומבוארים, בצירוף מבואות מפתחות וציורים,ספר ראשון  חלק א,

 ..2116ביאליק ,ירושלים,  יהודה אבןבלעם , מוסד

תולדות השירה העברית בספרד המוסלמית,ערך,השלים וליווה עזרא חיים שירמן, .12

פליישר,הוצאת ספרים ע"ש י"ל מאגנס, האוניברסיטה העברית,ירושלים,מכון בן צבי 

 .1996לחקר קהילות ישראל במזרח ,ירושלים, 

תולדות עם  -שיבת ציון" בתוך: אלי בר נביא )עורך(, האטלס ההיסטורי " יאיר הופמן, .14

 .1992 –ישראל, הוצאתמשכל, תשנ"ב 

 . 1956בידי חשירמן , הוצאת ירושלים ותל אביב ,  –יהודה הלוי , שיר נבחרים  .15

יהודיים מימי הבינים ,האקדימיה ללשון העברית  -יהושע בלאו, מילון לטקסטים ערביים .16

 .האקדמיה הלאומית הישראלית למדעים , ירושלים , תשס"ו 

ת , הוצאת דביר ,  -יום טוב לוינסקי , אנציקלופידיה של הווי ומסורת ביהדות , כרך ס .19

 . 1971אביב–תל 

יעקב כנעני , אוצר מקיף ושימושי של הלשון העברית הישנה והחדשה, המילון העברי  .19

 .1998, הוצאת מילונים לעם ,  )ה-א(המלא , כרך 

יעקב פבזנר ואחרים , אנציקלופידיה יהודית , מכלול ערבים לידיעת היהדות והיהודים  .18

 . 1971לדורותם , הוצאת ראובן מס ,ירושלים ,  

 .1868)על שלמה בן גבירול(,הוצאת ראובן מס,ירושלים, רשיותישרון קשת , .21

 .1974ג ,תל אביב ,-לוין,על מות: הקינה על המת בשירת החול העברית בספרד א .21
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مجلة  מיד ,ספרד בשירותיהם של המשוררים העבריים בימי הביניים,מוחמד עלי ח .22

 .2116, 12نسق,الجمعية العراقية للعلوم التربوية والنفسية,العدد

מנצור , מקראה של הספרות העברית החדשה למתקדמים , הוצאת "כתב " , מנחם  .23

 .ניויורק 

מקאמות ביאורים . שירת ספרד ואיטליה,משירת ימי הביניים,מריאנה רעיתי .24

 .1985הדפוסה השלישית , ", חבצלת"דפוס: אופסט הדפסת,ופירושים

 –שישית,תלמשה ויינפלד ואחרים,עולם התנ"ך, ספר בראשית ,דברי הימים,הדבסה  .25

 .2112אביב,

עבדאללה טרביה,בקשת הגאולה ,האסתצראח' בשירה העברית והערבית  .26

 .2116   ,145באנדלוסיה,פעמים

ההוצאה  –פונקנשטיין, עמוס, סגנונות בפרשנות המקרא בימי הביניים , משרד הביטחון  .27

   1991לאור , ספריית אונברסיטה משודרת , 

רוביק רוזנטל , מילון הצירופים , ניבים ומטבעות לשון בעברית החדשה גלגולים ,  .28

  2119מקורות , שימושים , כתר ספרים , ירושלים , 

 תשמ"ן.-,מהדורת דב ירדן,ירושלים ,תשל"ח,ד-לרבי יהודה הלוי,א ,הקודש שירי .29

 ייםבמקורות ער

,دراسة  العبري الاندلسي الشعر الدينيإكرام  محمد سكر , لمحات من التصوف الاسلامي في  .1

 2118 العدد, مجلة كليةالآداب, في شعر موشيه بن عزرا,

, مرحلة 1ايوب , سمير , جمع واعداد وثائق اساسية في الصراع العربي الصهيوني , ج .3

 .1891الارهاصات , دار الحداثة للطباعة والنشر والتوزيع , بيروت , 

, و أمل صالح رحمة ,باعث العاطفة في حقول التراجيديا في الشعر حميدة صالح البلداوي .3

 .الاندلسي,  مجلة البحوث التربوية والنفسية, العدد السابع عشر, بغداد 

 .1899, دروس في اللغة العبرية, بيروت , لبنان, ربحي كمال. .4

لنشر, بيروت عبد العزيز عتيق, الادب العربي في الاندلس, دار النهضة العربية للطباعة وا. .5

1891  . 

 .1899الفت محمد جلال, الادب العبري القديم والوسيط, القاهرة,  .6

محمد فتحي البغدادي, المرثية في الشعر العبري الاندلسي, جامعة القاهرة, كلية الآداب,  .7

 .1899رسالة ماجستير  غير منشورة, 

 3000بيروت ،  محمود البستاني ، دراسات في علم النفس الاسلامي ، دار البلاغة ، .9

نعمة جاسم محمد. الشعر العبري الدنيوي لشموئيل هناكيد في اسبانيا. بحث منشور في مجلة  .2

 (.1/6/2116)بغداد  21كلية اللغات بالعدد 
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يهود برجمان ، الفلكلور اليهودي ، عقائده ، مضامينه وعاداته الشعبية ، مشروع ترجمة مقدم  .11

 .بغداد ، كلية اللغات من قبل الطالب قيصر جبار دشر، جامعة 
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 التراجيديا والحزن في الشعر العبري الوسيط

      

 محمد علي حميدأ.م. د 

 كلية الهندسة  /جامعة ديالى

 م. د. عدنان عبدالرزاق مصلح

 كلية الاعلام/  جامعة العراقيةال

 

 خلاصة البحث

يتناول هذا البحث موضوع التراجيديا والحزن في الشعر العبري الوسيط ،بوصفه أحد الموضوعات      

التي انحدرت إليه بتأثير الشعر العربي في تلك الحقبة ،بعد اقتباسهم صور القصيدة العربية وشكلها 

الى يومنا  ومضامينها، لذا كان هذا الموضوع سمة بارزة في الشعر العبري الوسيط، وربما منه امتد

هذا، لذا فقد ركز الشعراء العبريون على هذا الموضوع في ثلاثة اتجاهات رئيسة، هي أشعار الرثاء 

سواء كان ذلك ما يسمى بالرثاء القومي، حيث عبر فيه الشعراء العبريون عن أحاسيسهم ومشاعرهم 

كما يدعون، وقد ظهرت  الحزينة بسبب  ابتعادهم واشتياقهم لموطنهم الأصلي فلسطين أو أرض المقدس

في هذا النوع من الاشعار الاتجاهات الصهيونية بصورة جلية من خلال كثير من الاشعار التي قيلت 

في رثاء صهيون او مدن اخرى، أما النوع الثاني التي ظهرت فيه موضوعات التراجيديا والحزن، فقد 

لجلاء والخلاص التي حملت كثيرا من كان في رثاء الموتى من الاصدقاء والاقارب، فضلاً عن أشعار ا

مشاعر الأسى والحزن، بناءً على ذلك فقد قسم البحث على ثلاثة مباحث، تناول كل مبحث واحدا من 

هذه الاتجاهات، فضلا عن تمهيد تناولنا فيه مصطلحي التراجيديا والحزن والخلفية التاريخية لهما في 

 ل اليها والله ولي التوفيق. الأدب، وقد ختم البحث بأهم النتائج التي توص

 

 طيالوسعبري ال شعرال ، نتاجات ، الحزن تراجيديا،ال الكلمات المفتاحية :

 

  


